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Заседание открывается в 10 ч. 15 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Осуществление положений записки 
Председателя Совета Безопасности (S/2017/507)

Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пун-
кта своей повестки дня.

Сейчас я выступлю с заявлением в своем каче-
стве представителя Казахстана.

В ходе своего председательства Казахстан ор-
ганизовал свою программу работы таким образом, 
чтобы рассмотреть существующие и новые угро-
зы XXI века. За основу мы взяли новую Повестку 
дня для мира Генерального секретаря Гутерриша, 
руководствуясь также Повесткой дня в интересах 
устойчивого развития на период до 2030 года и со-
временными реалиями.

Поскольку Центральная Азия впервые пред-
ставлена в Совете Безопасности за всю историю Ор-
ганизации Объединенных Наций, мы стремились 
обеспечить баланс между глобальной повесткой 
дня Совета и приоритетными задачами региона. Ру-
ководствуясь многосторонним и комплексным под-
ходом к предотвращению конфликтов, мы обратили 
внимание Совета на ряд назревающих проблем. На 
основе принципов открытости, нейтральности и 
инклюзивности мы стремились придать Совету но-
вый импульс предложенными нами концепциями и 
прогрессивными мерами, которые, в конечном ито-
ге, могут стать нашим наследием на долгие годы.

Помимо мер политической дипломатии и по-
средничества Казахстан предложил триединую 
стратегию, направленную на поощрение и укре-
пление взаимосвязи между безопасностью и раз-
витием, применение регионального подхода к борь-
бе с транснациональными угрозами, с которыми 
сталкиваются страны, находящиеся в состоянии 
конфликта, и повышение эффективности системы 
Организации в рамках инициативы «Единство дей-
ствий». Осуществление данной стратегии в Цен-
тральной Азии может послужить моделью для дру-
гих регионов.

Казахстан всегда стремился к укреплению един-
ства и коллективной ответственности Совета. Наш 
срок полномочий начался с торжественной церемо-
нии поднятия флага, которую мы провели впервые в 
честь вновь избранных членов Совета и в знак дове-
рия, оказанного им государствами-членами. Важно 
сделать эту новую церемонию ежегодной и прово-
дить ее в начале каждого срока полномочий новых 
членов Совета. В интересах всех государств-членов 
большинство заседаний — двадцать — мы провели 
в открытом формате и только десять в формате кон-
сультаций. Помимо проведения трех ключевых ме-
роприятий нашего председательства мы приняли две 
резолюции и четыре заявления Председателя и опу-
бликовали 12 заявлений для прессы. Зачастую при-
нятие этих документов и публикация одобренных 
Советом заявлений для прессы имели решающее зна-
чение, для того чтобы продемонстрировать сторонам, 
прилагающим неустанные усилия для осуществле-
ния мирных соглашений в зонах конфликтов, столь 
необходимую поддержку и единство Совета. Кроме 
того, они помогли повысить транспарентность, со-
гласовать итоговые документы и наметить план дей-
ствий на будущее. Сейчас я кратко расскажу о наибо-
лее важных событиях нашего председательства.

На тематическом брифинге высокого уровня 18 
января (см. S/PV. 8160) в новом свете была рассмотре-
на самая насущная глобальная проблема, касающаяся 
нераспространения оружия массового уничтожения, 
наряду с вопросом о принятии мер укрепления дове-
рия. Прошедшие под председательством президента 
Казахстана Назарбаева прения, в которых приняло 
участие беспрецедентно большое число представите-
лей, придали импульс новой парадигме предотвраще-
ния умышленного или случайного начала войн; в ходе 
этих прений мы выразили уважение нашей страны Ор-
ганизации Объединенных Наций, членство в которой 
мы воспринимаем как большую честь. Как заявил гла-
ва нашего государства, для построения стабильного и 
безопасного мира крайне важно проявлять политиче-
скую волю и укреплять доверие между лидерами. Ка-
захстан продолжит прилагать усилия по укреплению 
доверия между странами в период своего членства в 
Совете. В тот же день Совет принял историческое за-
явление Председателя (S/PRST/2018/1), содержащее 
проект региональных мер превентивной дипломатии, 
целью которых является построение мира, свободного 
от насильственных конфликтов к столетию Организа-
ции Объединенных Наций в 2045 году.
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В ходе состоявшихся 19 января прений на уров-
не министров по вопросу о формировании регио-
нального партнерства в Афганистане и Центральной 
Азии в качестве модели работы по направлению, 
объединяющему вопросы безопасности и развития 
(см. S/PV.8162), функции Председателя выполнял 
Его Превосходительство г-н Кайрат Абдрахманов; 
в работе заседания также принимали участие не-
сколько министров, находившихся в Нью-Йорке с 
визитом. Члены Совета и 16 других делегаций со-
средоточили внимание на инвестициях в установ-
ление связей, торговлю и инфраструктуру в целях 
укрепления безопасности в регионе. Концепция Ка-
захстана, касающаяся взаимосвязанности вопросов 
безопасности и развития, может быть реализована 
за счет интеграции Афганистана в регион наряду со 
всем его человеческим капиталом и потенциалом. 
В заявлении Председателя S/PRST/2018/2, которое 
было принято до начала прений, содержится призыв 
к расширению регионального, межрегионального и 
международного сотрудничества в целях поощре-
ния долгосрочного мира, стабильности и устойчиво-
го развития, а также в целях борьбы с терроризмом, 
насилием и незаконным оборотом наркотиков.

Одним из главных событий в ходе нашего пред-
седательства стала миссия Совета Безопасности в 
Афганистан в период с 12 по 15 января, цель кото-
рой заключалась в получении из первых рук ин-
формации об угрозах, с которыми сталкивается 
страна, и ее потенциале. Это был первый визит 
Совета в Афганистан с 2010 года, и в ходе поезд-
ки участникам миссии была предоставлена уни-
кальная возможность встретиться с президентом 
Гани, главой исполнительной власти Абдуллой и, в 
общей сложности, со 120 представителями афган-
ского правительства, деловых кругов, гражданско-
го общества, Миссии Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану и миссии НАТО 
«Решительная поддержка». Совет смог продемон-
стрировать свою поддержку этой страны и ее при-
верженности достижению мира и примирения. Он 
подчеркнул также важность проведения парламент-
ских и президентских выборов в 2018 и 2019 годах, 
соответственно. Афганское руководство в полной 
мере признало концепцию нашего подхода, предус-
матривающего взаимосвязь между безопасностью, 
развитием, региональным подходом и эффективной 
работой Организации Объединенных Наций.

По инициативе Никки Хейли 29 января члены 
Совета посетили Вашингтон, округ Колумбия, где 
встретились с руководством Соединенных Штатов 
и обменялись с президентом Трампом мнениями по 
повестке дня Совета, в том числе по вопросу о борь-
бе с терроризмом.

На важное значение региональной превентив-
ной дипломатии в своем брифинге обратили осо-
бое внимание глава Регионального центра Орга-
низации Объединенных Наций по превентивной 
дипломатии для Центральной Азии (РЦПДЦА), 
Специальный представитель Генерального секре-
таря Наталья Герман и глава Отделения Организа-
ции Объединенных Наций для Западной Африки 
и Сахеля (ЮНОВАС), Специальный представи-
тель Генерального секретаря Мохамед ибн Чамбас. 
Впервые за три года было опубликовано заявление 
Совета Безопасности для печати (SC/13179) в под-
держку РЦПДЦА, который в декабре 2017 года от-
метил свое десятилетие.

В ходе заседаний по различным миротворче-
ским операциям Организации Объединенных Наций 
был проведен обзор работы Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-
тической Республике Конг, Миссии Организации 
Объединенных Наций в Колумбии, Смешанной опе-
рации Африканского союза — Организации Объ-
единенных Наций в Дарфуре, ЮНОВАС, Миссии 
Организации Объединенных Наций по поддержке в 
Ливии, Вооруженных сил Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира на Кипре, Много-
профильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Мали, Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Сомали и Миссии Организации Объединенных На-
ций в Южном Судане и была проанализирована их 
операционная готовность, а также рассмотрена по-
требность в их реструктуризации с учетом полити-
ческих аспектов и аспектов безопасности, гумани-
тарной деятельности, прав человека и развития.

Мы отмечаем, что региональные организации 
и форумы — такие как Африканский союз, Евро-
пейский союз, Межправительственная организация 
по развитию, Африканский союз, Экономическое 
сообщество западноафриканских государств и Са-
хельская группа пяти — играют решающую роль в 
достижении скорейшего и долгосрочного урегули-
рования конфликтов в Африке. В ходе интенсивных 
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обсуждений по Ближнему Востоку стало ясно, что 
политическая воля и укрепление доверия являются 
обязательными условиями возвращения всех сто-
рон за стол переговоров в целях установления мира.

Диалог с партнерскими организациями граж-
данского общества, расположенными в Нью-Йорке, 
доказал свою эффективность. А благодаря участию 
в наших заседания женщин-активистов мы смогли 
узнать об обстановке на местах и укрепить повест-
ку дня по вопросу о женщинах, молодежи, мире и 
безопасности, что является залогом достижения 
стабильности и прогресса.

В состоявшемся 18 января знаменательном спе-
циальном мероприятии высокого уровня, на котором 
министр иностранных дел нашей страны представил 
проект кодекса поведения в целях построения мира, 
свободного от терроризма, приняло участие более 
100 человек; и хотя оно не являлось частью програм-
мы работы Совета, оно имело самое непосредствен-
ное отношение к его работе. Этот документ будет до-
работан, с тем чтобы он мог послужить платформой 
для коллективного выполнения государствами-чле-
нами своих обязательств в соответствии с Глобаль-
ной контртеррористической стратегией Организа-
ции Объединенных Наций и другими документами.

Сегодня мы завершаем наше председательство 
этим официальным итоговым заседанием, которое 
позволяет оценить меры реагирования Совета и их 
актуальность для решения находящихся на его рас-
смотрении вопросов и улучшения методов его ра-
боты. Ни одно начинание не будет успешным, если 
мы будем действовать в одиночку.

Единство имеет исключительное значение. 
Наше пребывание на посту Председателя ознаме-
новалось сближением точек зрения, духом компро-
мисса и готовностью вырабатывать общие позиции. 
Поскольку сегодня мы проводим последнее офици-
альное заседание в качестве Председателя, я хотел 
бы от имени нашего правительства и делегации вы-
разить глубокую признательность всем членам Со-
вета и государствам — членам Организации Объ-
единенных Наций за их искреннюю солидарность с 
нами. Я благодарю также секретариат Совета, Кан-
целярию Генерального секретаря, Департамент по 
политическим вопросам, Департамент операций по 
поддержанию мира и Департамент по вопросам ох-
раны и безопасности за предоставление экспертных 
рекомендаций на каждом этапе.

Кроме того, мы благодарим все отделы Секре-
тариата и выражаем особую признательность пре-
красным устным переводчикам, которые помогали 
нам в нашей работе. Хотя наше пребывание на по-
сту Председателя подходит к концу, это лишь укре-
пляет наше стремление продвигаться вперед с еще 
большей приверженностью делу и решимостью. 
С большим удовольствием я передаю полномочия 
Председателя Совета Кувейту. Желаю делегации 
Кувейта всяческих успехов в следующем месяце и 
заверяю ее в нашей полной поддержке.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязанно-
стей Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотела бы поздравить Вас 
и Ваших коллег с успешным завершением Вашей рабо-
ты на посту Председателя. В этом месяце мы привет-
ствовали шесть вновь избранных членов Совета Без-
опасности, и мы всецело поддерживаем и высоко оце-
ниваем Вашу инициативу по проведению первой цере-
монии поднятия флагов. Надеемся, что эта церемония 
станет традиционной практикой в последующие годы.

Что касается существа вопроса, январь, дей-
ствительно, был очень напряженным месяцем, и нам 
удалось добиться многого. Г-н Председатель, уси-
лия, предпринятые Вами для того, чтобы вывести 
на первый план вопросы, касающиеся Афганистана 
и региона Центральной Азии, заслуживают высокой 
оценки. Кроме того, мы с удовлетворением отмеча-
ем принятие впервые за долгое время заявления для 
печати о Региональном центре Организации Объ-
единенных Наций по превентивной дипломатии для 
Центральной Азии (SC/13179). Поездка в Кабул дала 
членам Совета возможность получить более полное 
представление о положении в Афганистане. Брифинг 
высокого уровня по вопросам нераспространения 
(см. S/PV.8160) позволил нам также обменяться мне-
ниями о практических мерах укрепления доверия в 
целях ослабления растущей напряженности и сохра-
нения международного режима нераспространения.

Сегодня я выступаю от имени трех африкан-
ских государств — членов Совета и хотела бы осо-
бо отметить проведенную нами в этом месяце дис-
куссию, посвященную, в частности, вопросам мира 
и безопасности в Африке.
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Совет Безопасности 9 января обсудил положение 
в Демократической Республике Конго (см. S/PV.8153). 
Спустя год после подписания всеобъемлющего и 
всеохватного политического соглашения 31 декабря 
2016 года сохраняющиеся глубокие разногласия от-
носительно его осуществления и напряженная по-
литическая обстановка, царящая в стране, являются 
источником обеспокоенности. Ухудшающееся поло-
жение в области безопасности также вызывает тре-
вогу. Среди членов Совета был достигнут широкий 
консенсус относительно важности ускорения полно-
го осуществления соглашения от 31 декабря, кото-
рое остается единственной жизнеспособной основой 
для преодоления нынешнего политического тупика 
и принятия всех возможных мер для обеспечения 
того, чтобы выборы, запланированные на 23 декабря, 
были свободными, честными, мирными и заслужи-
вающими доверия.

Была подчеркнута исключительная важность 
укрепления координации между Организаци-
ей Объединенных Наций, Африканским союзом, 
Международной конференцией по району Великих 
озер, Сообществом по вопросам развития стран юга 
Африки и другими партнерами с тем, чтобы под-
держать осуществление соглашения от 31 декабря 
и избирательный процесс. Эти и другие актуаль-
ные вопросы освещены в заявлении для печати, 
опубликованном Советом 16 января (SC/13163), 
которое направило конголезским сторонам четкий 
сигнал о необходимости отказаться от насилия и 
урегулировать свои разногласия мирным путем. Ре-
шение проблем, связанных с насилием в восточной 
и центральной частях Демократической Республи-
ки Конго, а также обеспечение верховенства права 
и привлечения к ответственности были признаны 
приоритетными задачами в контексте создания не-
обходимых условий для проведения выборов.

В Совете 10 января состоялся брифинг по вопро-
су о ситуации в Дарфуре и деятельности Смешан-
ной операции Африканского союза — Организа-
ции Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) 
(см. S/PV.8155). Было отмечено, что положение в об-
ласти безопасности в Дарфуре по-прежнему харак-
теризуется заметным прогрессом и что правитель-
ство укрепляет государственную власть на всей 
территории Дарфура. Кроме того, как сообщается, 
начатая правительством кампания по сбору оружия 
способствовала укреплению общей относительно 
мирной и стабильной обстановки в Дарфуре. В то 

же время была выражена обеспокоенность по по-
воду отсутствия прогресса в мирном процессе. Что 
касается ЮНАМИД, то было проведено обсуждение 
доклада Председателя Комиссии Африканского со-
юза и Генерального секретаря, посвященного оценке 
первого этапа реконфигурации миссии (S/2018/12). 
Мы с удовлетворением отмечаем принятое сегодня 
утром заявление Председателя (S/PRST/2018/4), в ко-
тором отражен консенсус Совета в отношении поло-
жения в Дарфуре и реконфигурации ЮНАМИД.

В Совете Безопасности 11 января был проведен 
брифинг по полугодовому докладу Генерального 
секретаря о деятельности Отделения Организации 
Объединенных Наций для Западной Африки и Са-
хеля (см. S/PV.8156). Этот брифинг дал Совету воз-
можность обсудить политические вопросы, вопро-
сы мира и безопасности и гуманитарную ситуацию 
в Западной Африке и Сахеле. В принятом вчера за-
явлении Председателя (S/PRST/2018/3) отражены 
основные вопросы, поднятые в ходе обсуждений в 
Совете, и признание им роли ЮНОВАС в поддерж-
ке усилий национальных и местных субъектов по 
поддержанию мира.

Совет Безопасности 17 января обсудил положе-
ние в Ливии (см. S/PV.8159). Члены Совета вновь 
заявили о своей поддержке Специального пред-
ставителя Генерального секретаря и главы Миссии 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
в Ливии и его работы по содействию осуществле-
нию плана действий Организации Объединенных 
Наций. Было признано, что предстоящий путь бу-
дет непростым. Была особо отмечена важность 
обеспечения дальнейшей активизации поддержки 
со стороны самих ливийцев и международного со-
общества, с тем чтобы при ведущей роли ливийцев 
выработать политическое решение под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций.

В Совете 23 января состоялся брифинг о поло-
жении в Мали и деятельности Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (см. S/PV.8163). 
Это дало Совету возможность высоко оценить под-
тверждение малийскими сторонами своей при-
верженности выполнению в срочном порядке всех 
своих остальных обязательств по Соглашению о 
мире и примирении в Мали к концу марта путем 
принятия пересмотренного графика. Вместе с тем 
была выражена глубокая обеспокоенность по пово-
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ду постоянного затягивания процесса осуществле-
ния основных положений Соглашения. Члены Со-
вета подчеркнули настоятельную необходимость 
добиться ощутимых и заметных дивидендов мира 
для населения северных и других частей Мали в 
целях сохранения актуальности Соглашения и не-
допущения сведения на нет достигнутых к настоя-
щему времени успехов. Они заявили о своем наме-
рении внимательно следить за развитием ситуации 
и принимать надлежащие меры в рамках резолю-
ции 2374 (2017) в случае невыполнения сторонами 
обязательств, взятых ими в соответствии с новым 
графиком. Мы надеемся, что заявление для печати, 
опубликованное Советом 24 января (SC/13177), на-
правит сторонам верный сигнал в этом отношении.

Члены Совета Безопасности 24 января обсуди-
ли положение в Сомали (см. S/PV.8165). Несмотря 
на высокую оценку прогресса в деле проведения 
реформ в области политики, безопасности и эко-
номики, была подчеркнута также необходимость 
добиться прогресса по ключевым вопросам в 
2018 году, включая пересмотр Конституции, прове-
дение выборов, налогово-бюджетный федерализм 
и распределение ресурсов и полномочий. В то же 
время была выражена обеспокоенность по поводу 
сохраняющейся нестабильности в Сомали, и члены 
Совета призвали все стороны урегулировать поли-
тические разногласия путем мирного диалога.

Что касается плана передачи полномочий с уче-
том конкретных условий, то Совет вновь подтвер-
дил важность ускорения процесса создания наци-
ональной архитектуры безопасности при одновре-
менной постепенной передаче Миссией Африкан-
ского союза в Сомали (АМИСОМ) ответственности 
за обеспечение безопасности сомалийскому прави-
тельству. В этой связи члены Совета подчеркнули 
важность проведения тесных консультаций между 
федеральным правительством, федеральными шта-
тами, Африканским союзом и странами, предостав-
ляющими войска, Организацией Объединенных 
Наций и международными партнерами в целях обе-
спечения скоординированного подхода к осущест-
влению мероприятий по планированию и финанси-
рованию с учетом конкретных условий. Кроме того, 
были отмечены совместные усилия Организации 
Объединенных Наций и Африканского союза по из-
учению вариантов финансирования АМИСОМ.

И последнее, но не менее важное, в Совете был 
проведен брифинг о ситуации в Южном Судане 
(см. S/PV.8166). Положение в области безопасности 
в Южном Судане остается нестабильным, и тяже-
лая гуманитарная ситуация продолжает вызывать 
серьезную обеспокоенность. Было высоко оценено 
подписание соглашения о прекращении боевых дей-
ствий, защите гражданского населения и обеспече-
нии гуманитарного доступа, однако его нарушение 
сторонами омрачает перспективы достижения про-
гресса в усилиях по прекращению конфликта. Чле-
ны Совета подчеркнули, что все нарушения долж-
ны быть расследованы, а виновные — привлечены к 
ответственности. В этой связи высокую оценку по-
лучила роль механизма наблюдения за прекраще-
нием огня и переходными мерами обеспечения без-
опасности в деле проверки этих нарушений. Была 
подчеркнута необходимость сохранения единства 
Совета, как о том говорится в последнем заявлении 
Председателя по этому вопросу (S/PRST/2018/4), в 
адресованных сторонам настоятельных призывах 
принять участие в проводимом Межправитель-
ственной организацией по развитию (ИГАД) фору-
ме высокого уровня по активизации действий и вы-
полнять взятые ими на себя обязательства.

Параллельно с проведением тридцатого сам-
мита Африканского союза (АС) в Аддис-Абебе со-
стоялся ряд встреч, в том числе совещание руково-
дителей Организации Объединенных Наций, АС и 
ИГАД, ради поддержания единства целей трех орга-
низаций в поисках прочного мира, безопасности и 
стабильности в Южном Судане. Есть надежда, что 
его результаты придадут новый импульс второму 
этапу форума высокого уровня по активизации дей-
ствий, который планируется начать в первых чис-
лах следующего месяца, и мы рассчитываем, что 
именно так и произойдет. Мы рассчитываем также 
на то, что Генеральный секретарь проведет для нас 
брифинг по этому и другим смежным вопросам в 
период председательства Государства Кувейт, кото-
рому мы желаем удачи и успехов.

Г-жа Тэчко (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я искренне поздравляю Казах-
стан с его умелым руководством работой Совета в ян-
варе месяце. Месяц этот был для Совета Безопасности 
напряженным и продуктивным. Благодаря неослаб-
ным усилиям Казахстана члены Совета Безопасности 
совершили первую за последние семь лет поездку в 
Афганистан, где они провели встречи с руководством 
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правительства национального единства, должност-
ными лицами Миссии Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану, оппозиционны-
ми партиями и представителями гражданского обще-
ства. Члены Совета выразили афганскому народу 
признательность за его неизменную решимость ве-
сти борьбу с терроризмом и отметили, что междуна-
родное сообщество придерживается единого мнения 
относительно необходимости укрепления безопас-
ности. Они настоятельно призвали президента Гани 
и премьер-министра Абдуллу провести свободные и 
справедливые выборы в духе транспарентности и со-
гласно запланированному графику и подчеркнули не-
обходимость сохранения единства ради построения 
инклюзивного и стабильного Афганистан.

Мы одобряем акцент, сделанный Казахстаном 
на содействие миру в Афганистане, равно как и 
упор на потенциальную пользу партнерских отно-
шений между Афганистаном и Центральной Азией 
в деле обеспечения безопасности и развития. Мы 
благодарим Казахстан за то, что он организовал 
прения по вопросам партнерства между Афгани-
станом и Центральной Азией на уровне министров. 
Как известно присутствующим здесь, Афганистан 
является одним из главных приоритетов и для Со-
единенных Штатов. Именно поэтому наш советник 
по национальной безопасности Г. Р. Макмастер при-
был в Нью-Йорк специально для того, чтобы проин-
формировать Совет о нашей стратегии в отношении 
Афганистана и Южной Азии, которая согласуется 
с усилиями Организации Объединенных Наций по 
прекращению конфликта и оказанию афганцам по-
мощи в строительстве более светлого будущего.

Мы также были рады заслушать проводимый 
каждые полгода брифинг о деятельности Регио-
нального центра Организации Объединенных На-
ций по превентивной дипломатии для Центральной 
Азии — первый брифинг, проведенный новым Спе-
циальным представителем Генерального секретаря 
и руководителем этого центра Натальей Герман. 
Особо следует отметить тот факт, что Совет согла-
совал заявление для прессы (SC/13179), в котором 
выражалась поддержка ее работы, что стало пер-
вым за последние несколько лет документом подоб-
ного рода, который мы согласовали единодушно. 
Надеемся, что он откроет путь для других докумен-
тов в поддержку важной работы Центра в будущем.

Вместе с тем внимание Совета, разумеется, был 
направлено не только на Южную и Центральную 
Азию. В этом месяце посол Хейли настоятельно 
призвала членов Совета поддержать эмбарго на по-
ставки оружия в Южный Судан и заявила, что нам 
как Совету надлежит принимать конкретные меры 
в поддержку позиции, выраженной нами в заявле-
нии Председателя от 14 декабря (S/PRST/2017/25) 
и заключающейся в том, что для тех, кто срывает 
мирный процесс в Южном Судане, должны быть 
соответствующие издержки и последствия.

Мы также провели важное обсуждение деятель-
ности Вооруженных сил Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира на Кипре и оказа-
ния ими поддержки в деле всеобъемлющего урегу-
лирования в интересах воссоединения Кипра в ка-
честве двухзональной, двухобщинной федерации. 
В этом месяце мы продлили срок действия мандата 
Сил и теперь настоятельно призываем кипрских 
лидеров принимать меры для восстановления до-
верия, улучшения общей атмосферы в обществе и 
немедленного возобновления переговоров.

Члены Совета сохраняют единство в поддержке 
мирного процесса в Колумбии и работы там Контроль-
ной миссии Организации Объединенных Наций, от-
метив, что проблемы, возникающие в деле реинтегра-
ции комбатантов Революционных вооруженных сил 
Колумбии и в осуществлении исторического Заклю-
чительного соглашения о прекращении конфликта и 
установлении стабильного и прочного мира весьма 
значительны, а успехи шатки. Совет также преиспол-
нен решимости возобновить переговоры с Армией на-
ционального освобождения и подчеркивает важность 
установления нового режима прекращения огня.

Совет также подтвердил, что Ливийское полити-
ческое соглашение должно оставаться основой для 
политического процесса на протяжении всего пере-
ходного периода в этой стране и что деструктивным 
силам там нет места. Всем сторонам уже давно пора 
поставить на первое место интересы ливийского на-
рода и принять всестороннее участие в проводимом 
под эгидой Организации Объединенных Наций по-
литическом процессе. Одновременно нам надлежит 
углублять взаимодействие с ливийскими властями в 
целях обеспечения того, чтобы все виновные в на-
рушениях прав человека, совершенных в отношении 
мигрантов, включая возмутительную практику по-
рабощения, были привлечены к ответственности.
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Как Вы, г-н Председатель, упомянули в начале 
этой недели, посол Хейли приняла членов Совета 
Безопасности в Вашингтоне, округ Колумбия, для 
рассмотрения доказательств нарушений Ираном его 
международных обязательств и его вмешательства 
в конфликты по всему региону. Она также приняла 
членов Совета Безопасности в американском Музее 
Холокоста для обсуждения злодеяний, совершаемых 
в Сирии. Эта поездка привлекла внимание к необ-
ходимости принятия Советом мер на обоих направ-
лениях и привлечения виновных к ответственности.

Я еще раз благодарю Вас, г-н Председатель, за 
Ваше умелое руководство Советом в истекающем 
месяце. Мы возлагаем весьма большие надежды на 
председательство Кувейта в Совете в феврале. Мы 
убеждены, что Кувейт будет эффективно руково-
дить нами в наших непрестанных усилиях.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Наша делегация присоединяется к поздравлениям в 
адрес Казахстана в связи с добросовестным выпол-
нением им обязанностей Председателя Совета Без-
опасности в январе месяце и в связи с тем, что это 
было сделано на самом высоком уровне, несмотря 
на то, что это государство впервые стало непосто-
янным членом Совета. Мы отдаем должное Посто-
янному представительству Казахстана, его сотруд-
никам и лично послу Умарову.

Мы особо отмечаем участие президента Нур-
султана Назарбаева в весьма своевременных пре-
ниях (см. S/PV.8160) относительно необходимости 
укрепления доверия и предотвращения распро-
странения оружия массового уничтожения, а так-
же участие министра Кайрата Абдрахманова и его 
коллег из стран Центральной Азии в весьма полез-
ном обсуждении проблематики Афганистана и важ-
ности регионального сотрудничества в интересах 
безопасности и развития (см. S/PV.8162). В обоих 
случаях Казахстан внес существенный вклад в дело 
обеспечения международного мира и безопасности.

Наша делегация всецело признает необходи-
мость принятия более конструктивных мер по 
предупреждению конфликтов на национальном, 
региональном и глобальном уровнях в целях до-
стижения прочного мира. В этой связи мы хотели 
бы поделиться некоторыми соображениями по во-
просам, рассмотренным Советом в январе, который 
стал первым месяцем непостоянного членства в Со-
вете и для Перу.

Во-первых, мы подтвердили нашу убежденность 
в том, что решение стоящих перед международным 
сообществом проблем неизбежно предполагает 
укрепление системы многосторонних отношений, 
соблюдение и укрепление международного права и 
соблюдение Устава Организации Объединенных На-
ций, в частности его главы VI, касающейся мирного 
разрешения споров. Мы считаем, что современный 
мир требует многопланового и комплексного подхо-
да, который является основой прочного мира. Сохра-
нение мира требует также создания инклюзивных и 
подотчетных государственных институтов, предна-
значенных для обеспечения устойчивого развития и 
сотрудничества, а также активного участия женщин 
и молодежи. В этой связи мы приветствуем приня-
тие предложенного казахской делегацией заявления 
Председателя относительно предотвращения кон-
фликтов (S/PRST/2018/1).

В то же время мы считаем целесообразным и 
впредь совершенствовать методику выявления и 
оценки Советом новых опасностей и угроз и реа-
гирования на них. Совету надлежит учитывать се-
рьезные последствия для обстановки в плане без-
опасности таких явлений, как нищета, неравенство 
и изменение климата, тем более ввиду того, что си-
стема Организации Объединенных Наций способ-
на принимать соответствующие меры посредством 
более скоординированного и слаженного подхода 
по трем основным направлениям ее деятельности.

Во-вторых, мы рады сложившемуся в Совете 
широкому консенсусу в отношении многих прин-
ципов, перспектив и целей, и мы подчеркиваем не-
обходимость сохранения его единства. Мы счита-
ем, что несмотря на различия в интересах, которые 
обычно существуют среди его членов, единство 
Совета ведет к твердым обязательствам и конкрет-
ным мерам, которые необходимы для содействия 
международному миру и безопасности. Одним из 
примеров тому является единство Совета в его под-
держке мирного процесса в Колумбии. В числе рас-
смотренных нами в этом месяце пунктов повестки 
дня мы выделяем усилия этой страны по достиже-
нию устойчивого мира при поддержке со стороны 
международного сообщества. Мы также отмечаем 
единство Совета в поддержку мирного процесса в 
Афганистане. Мы благодарим председательствую-
щую делегацию и Секретариат за успешную орга-
низацию поездки в эту страну и выражаем призна-
тельность афганским властям за их положительный 
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ответ. Наша страна решительно осуждает недавние 
террористические нападения и выражает свою со-
лидарность с афганским народом и правительством. 
Мы надеемся, что виновные в них будут наказаны.

В этом месяце мы также признали важную ра-
боту Отделения Организации Объединенных На-
ций для Западной Африки и Сахеля и Региональ-
ного центра Организации Объединенных Наций по 
превентивной дипломатии для Центральной Азии в 
борьбе с такими комплексными угрозами, как тер-
роризм и организованная преступность.

Мы также единодушно добиваемся фундамен-
тальной цели денуклеаризации Корейского полуо-
строва. Мы сотрудничаем в принятии последующих 
мер в рамках различных процессов, которые были 
включены в январскую повестку дня, в том числе, в 
частности, в Либерии, Демократической Республике 
Конго, Ливии, Мали, Сомали, Южном Судане и Дар-
фуре. Тем не менее мы должны сказать, что во мно-
гих случаях можно и нужно делать намного больше. 
Среди рассмотренных в этом месяце вопросов мы 
особо обеспокоены трудностями в достижении до-
говоренности относительно борьбы с безнаказанно-
стью за применение химического оружия в Сирии и 
отсутствием диалога по вопросу о Палестине.

В-третьих, я хотел бы кратко коснуться работы 
двух вспомогательных органов, за которую Перу 
отвечала в январе месяце. Контртеррористический 
комитет начал обсуждение своей годовой програм-
мы работы и составил план поездок и встреч на весь 
2018 год. Мы стремимся к долгосрочному сотруд-
ничеству с Контртеррористическим управлением 
и Исполнительным директоратом Контртеррори-
стического комитета, в том числе в рамках июнь-
ского совещания соответствующих национальных 
органов. Комитет, учрежденный резолюцией 2140 
(2014), также инициировал процесс рассмотрения 
рекомендаций, вынесенных Группой экспертов по-
сле выпуска доклада по вопросам существа, кото-
рый будет обсуждаться во время председательства 
Кувейта в Совете в феврале.

В заключение я хотел бы еще раз поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, и Ваших сотрудников 
за отличную работу в этом месяце, мы также при-
ветствуем делегацию Кувейта, которая завтра при-
ступит к выполнению функций Председателя.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы присоединиться к другим чле-
нам Совета и поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
и Ваших сотрудников за прекрасное руководство ра-
ботой Совета в январе месяце. Казахстан стал первой 
страной Центральной Азии, занявшей пост Предсе-
дателя Совета, и мы приветствуем Ваш вклад в нашу 
работу, который заключается в заострении внимания 
на региональных подходах к предотвращению кон-
фликтов. Укрепление регионального сотрудничества 
не только может помочь преодолеть общие проблемы, 
но и создает условия для взаимовыгодных возможно-
стей. Каждая страна выигрывает от того, что ее соседи 
также процветают. Этот момент был четко продемон-
стрирован в ходе открытых прений, состоявшихся 19 
января, во время которых мы обсуждали региональное 
партнерство в Афганистане и Центральной Азии как 
одну из моделей увязки безопасности и развития. Заяв-
ление Председателя (S/PRST/2018/2), принятое по ито-
гам этих прений, представляет собой важное наследие 
председательства Вашей страны. Я хотел бы также за-
явить о своей глубокой признательности за нашу со-
вместную поездку в Кабул и за то, как Вы и Ваши со-
трудники руководили этой поездкой.

Что касается региональных подходов, то мы, 
со своей стороны, были рады сотрудничать с Кот-
д’Ивуаром — при конструктивном участии всех 
членов Совета — в области подготовки заявления 
Председателя о деятельности Отделения Органи-
зации Объединенных Наций для Западной Африки 
и Сахеля (ЮНОВАС), которое было принято вчера 
(S/PRST/2018/3). Оказалось, что региональный под-
ход к предотвращению конфликтов и механизмы 
раннего предупреждения и реагирования приоб-
ретают все большую актуальность, поскольку про-
блемы, связанные с изменением климата, торговлей 
людьми и терроризмом не признают границ. ЮНО-
ВАС является образцом для других регионов.

На протяжении долгого времени Швеция ак-
тивно выступает за разоружение и нераспростра-
нение оружия массового уничтожения. Брифинг по 
вопросам нераспространения и, в частности, важ-
ной роли мер укрепления доверия был весьма удач-
ным и своевременным. Совет призван играть важ-
ную роль в продвижении вперед по этим вопросам, 
а также выступать единым фронтом в целях обеспе-
чения привлечения к ответственности тех, кто на-
рушает международные нормы. Совету необходимо 
добиваться прогресса в этих усилиях.
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Что касается области нераспространения, то 
наряду с Польшей Швеция направила Секрета-
риату запрос на предоставление обновленной ин-
формации по пункту «Прочие вопросы» по итогам 
межкорейских переговоров, состоявшихся 9 января 
впервые за два года. Члены Совета приветствовали 
такое развитие событий и повторили свой призыв 
к полному осуществлению санкций в отношении 
Северной Кореи, а также поддержали призыв Гене-
рального секретаря к денуклеаризации. Это заседа-
ние имело важное значение, поскольку оно также 
продемонстрировало приверженность Совета мир-
ному урегулированию напряженной ситуации на 
Корейском полуострове и поддержку им соответ-
ствующих усилий.

Что касается ситуации в Сирии, то у нас вызыва-
ет тревогу информация, представленная нам только 
вчера (см. S/PV.8171), свидетельствующая о сохра-
няющемся серьезном характере ужасающей гума-
нитарной ситуации в Сирии, неприемлемом уровне 
насилия и том факте, что в срочной гуманитарной 
помощи, в том числе медицинской, нуждается более 
13 миллионов человек. Поскольку совместно с Ку-
вейтом мы являемся кураторами этого вопроса, мы 
полны решимости сделать все, что в наших силах, 
для оказания поддержки Организации Объединен-
ных Наций и гуманитарным организациям на ме-
стах, с тем чтобы они могли помочь миллионам лю-
дей, которые отчаянно нуждаются в помощи. В ходе 
своего брифинга в Совете 22 января Координатор 
чрезвычайной помощи Марк Лоукок изложил пять 
мер, необходимых для устойчивого и более эффек-
тивного оказания гуманитарной помощи, особенно в 
осажденных и труднодоступных районах. Они явля-
ются конкретными, значимыми и реалистичными, и 
мы решительно поддерживаем их. Настоятельно не-
обходимо, чтобы Совет выступал единым фронтом 
в поддержку усилий Управления по координации 
гуманитарных вопросов в этой области.

Позвольте сказать несколько слов о методах 
работы. Г-н Председатель, мы приветствуем Ваши 
усилия по обеспечению возможности Совета на-
правлять четкие сигналы после большинства за-
крытых консультаций, проведенных в этом месяце. 
Это не только позволяет повысить транспарент-
ность, но и помогает Совету резюмировать наи-
более важные аспекты дискуссий и размышлять о 
том, как наиболее эффективно решать вопросы в 
дальнейшем. Рассчитываем на сотрудничество с 

Кувейтом в области продолжения усилий, призван-
ных сделать работу Совета более ориентированной 
на конкретные результаты, транспарентной и ин-
клюзивной. В этой связи мы приветствуем откры-
тые прения по вопросу о методах работы, которые 
пройдут на следующей неделе. Многие из средств, 
необходимых для обеспечения большей эффектив-
ности Совета, уже были введены; однако они долж-
ны быть использованы надлежащим образом. Это 
включает в себя обеспечение соответствующих 
формата и направленности заседаний, с тем чтобы 
максимально повысить вероятность достижения 
значимых результатов после обсуждений в Совете.

Наконец, г-н Председатель, опыт, накопленный 
за прошедший год, показывает, что новые доклад-
чики, представляющие гражданское общество, в 
частности женщины, зачастую оживляют наши дис-
куссии, позволяя посмотреть на проблему с других 
точек зрения, о которых мы в противном случае мог-
ли бы забыть. Мы высоко оцениваем тот факт, что на 
заседании Миссии Организации Объединенных На-
ций по поддержке в Ливия 17 января (см. S/PV.8159) 
одним из докладчиков выступила женщина, пред-
ставляющая организацию гражданского общества. 
Обеспечение полноценного участия женщин в со-
хранении мира является для Швеции одним из при-
оритетов. Что касается Ливии, то необходимо, чтобы 
женщины имели возможность участвовать в рамках 
каждого из этапов осуществления плана действий. 
Мы твердо верим в то, что Совет признает, что наши 
усилия будут в целом более эффективными, если мы 
обеспечим такое участие во всех сферах.

Г-н Мельки (Франция) (говорит по-французски): 
Сейчас, когда подходит к концу месяц весьма на-
пряженной работы, я хотел бы воздать должное 
самоотверженности, решимости и эффективности, 
которые Вы, г-н Председатель, продемонстриро-
вали. Работа, проделанная в течение этого меся-
ца, свидетельствует о приверженности Казахстана 
важной роли Совета Безопасности и — в более ши-
роком плане — системы Организации Объединен-
ных Наций, а также многосторонности. Результаты 
этой работы особенно заметны в области разору-
жения и нераспространения, поддержания мира и 
регионального сотрудничества как в Центральной 
Азии, разумеется, так и в Западной Африке, о чем 
свидетельствуют заседание, прошедшее 11 января 
(см. S/PV.8156), и заявление Председателя, приня-
тое 30 января (S/PRST/2018/3).



18-02658 11/21

31/01/2018 Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности (S/2017/507) S/PV.8173

Вместо того чтобы в своей речи подробно рас-
сматривать слишком обширную программу, я оста-
новлюсь лишь на четырех моментах, являющихся 
приоритетными для Франции.

Во-первых, январь стал важным месяцем для 
рассмотрения африканских проблем в Совете Без-
опасности. 9 января мы провели важное заседание 
по вопросу о Демократической Республике Конго 
(см. S/PV.8153). Поскольку в этой стране в этом году 
будут проведены выборы, которые будут иметь ре-
шающее значение для ее будущего и стабильности 
всего региона, Совет должен уделять ей присталь-
ное внимание вплоть до 23 декабря. Важно, чтобы 
Совет в самом начале года заявил о своих ожида-
ниях. Принятие заявления для печати от 18 января 
(S/PRST/2018/1), за что я благодарю председатель-
ствующую в Совете делегацию Казахстана, дало 
возможность продемонстрировать такое внимание 
и напомнить о принципах, поддерживаемых Сове-
том Безопасности — полное осуществление заклю-
ченного в канун Нового года соглашения и пред-
усмотренных в нем мер по ослаблению напряжен-
ности, соблюдение графика проведения выборов и 
обеспечение всеобщего участия в процессе выбо-
ров в обстановке мира и уважения основных прав.

Что касается гуманитарной деятельности, то 
это заявление дало Совету возможность призвать 
партнеров Демократической Республики Конго 
увеличить свою финансовую помощь этой стране 
и помочь ей преодолеть нынешний гуманитарный 
кризис, который является крайне серьезным.

Что касается стоящей особняком темы Африки, 
то заседание по вопросу о ситуации в Мали, про-
веденное 23 января (см. S/PV.8163), позволило нам 
направить сторонам в Мали решительный и еди-
нодушный сигнал о том, что Совет с нетерпением 
ждет полного осуществления мирного соглашения. 
В этой связи в заявлении для прессы, опублико-
ванном 24 января (см. SC/13177), приветствуется 
вновь подтвержденная приверженность малийских 
сторон делу выполнения своих соответствующих 
обязательств к концу марта, а также указывается, 
что если они этого не сделают, то в рамках режима 
санкций будут рассмотрены новые меры.

Что касается малийского мирного процесса, без 
которого не может быть мира в Сахеле, то мы долж-
ны в срочном порядке добиваться продвижения 
вперед по этому вопросу. Франция благодарит Ка-

захстан за предоставленную Совету возможность 
подтвердить эту позицию.

Наконец, мы приветствуем единодушное при-
нятие вчера резолюции 2399 (2018), в которой 
санкционный режим в отношении Центральноаф-
риканской Республики был продлен до 31 января 
2019 года. После принятия резолюции 2387 (2017) от 
5 ноября, в которой продлен срок действия мандата 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике, резолюция 2399 
(2018) представляет собой еще одно свидетельство 
пристального внимания Совета к ситуации в Цен-
тральноафриканской Республике.

Санкции, которые мы только что продлили, 
являются не самоцелью, а одним из средств содей-
ствия стабилизации и восстановлению прочного 
мира в Центральноафриканской Республике. Во-
оруженные группы, действительно, по-прежнему 
присутствуют на большой части территории той 
страны и по-прежнему пополняют свои запасы с 
помощью незаконных потоков оружия и боеприпа-
сов из соседних стран. Поэтому сохранение санк-
ций имеет жизненно важное значение, однако этот 
механизм будет и впредь предусматривать необхо-
димые процедуры предоставления изъятий, с тем 
чтобы можно было обеспечить подготовку, осна-
щение и вооружение сил обороны и безопасности 
в Центральноафриканской Республике. В резолю-
ции 2399 (2018) вводятся два новых элемента, ко-
торые представляются особенно важными. Она по-
зволит нам применять санкции в отношении лиц, 
подстрекающих к насилию, когда их действия спо-
собны поставить под угрозу мир, стабильность и 
безопасность в Центральноафриканской Республи-
ке, а также наказывать лиц, совершающих нападе-
ния на гуманитарных работников.

Вторым своим приоритетом Казахстан как 
Председатель Совета определил Афганистан и 
Центральную Азию, которые, как уже отмечалось, 
были в центре внимания Совета в январе. Поездка 
Совета в Кабул позволила подтвердить поддерж-
ку международным сообществом Афганистана в 
весьма нестабильной для его безопасности период 
и принять меры в отношении выборов и мирного 
процесса. Проведенное на уровне министров 19 ян-
варя обсуждение взаимосвязи между развитием и 
безопасностью в Афганистане и Центральной Азии 
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(см. S/PV. 8162) предоставило возможность принять 
первое заявление Председателя Совета Безопас-
ности о взаимосвязи между Афганистаном и Цен-
тральной Азией (S/PRST/2018/2). Наконец, консуль-
тации в Совете 22 января по вопросу о деятельности 
Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по превентивной дипломатии для Централь-
ной Азии завершились принятием впервые с янва-
ря 2015 года заявления для печати, в котором под-
тверждается поддержка этого центра со стороны 
Совета (SC/13179).

Череда совершенных в последнее время в Афга-
нистане чудовищных нападений однозначно гово-
рит о том, что, к сожалению, и страна, и весь реги-
он, сегодня, как никогда, нуждаются во внимании 
Совета Безопасности.

В-третьих, еще одним приоритетом председа-
тельствующего в Совете Казахстана стало прове-
дение 18 января по инициативе и с участием пре-
зидента Казахстана (см. S/PV. 8160) заседания, на 
котором мы рассмотрели вопрос о нераспростране-
нии оружия массового уничтожения. Этот вопрос 
является абсолютным приоритетом и для Фран-
ции. Мы знаем, что угрозы, которые нависли над 
режимом нераспространения, сегодня, как никог-
да, серьезны и что возможность распространения 
оружия массового уничтожения и его применения 
государствами или террористическими группами 
является реальной.

В Северной Корее и Сирии стандарты нерас-
пространения, положенные в основу нашей коллек-
тивной безопасности, регулярно и часто открыто 
игнорируются. Быстрое осуществление Северной 
Кореей программ разработки ядерного оружия и 
баллистических ракет вызывает у нас серьезную 
озабоченность. Это касается и дальнейшего приме-
нения химического оружия в Сирии.

Теперь я перехожу к моему последнему вопро-
су: кризисам в Северной Африке и на Ближнем Вос-
токе. Мы приняли участие в важном заседании по 
Ливии (см. S/PV. 8159) и в ежеквартальных откры-
тых прениях по Ближнему Востоку (см. S/PV. 8167). 
У нас были возможности рассмотреть ситуацию в 
Сирии, особенно ее гуманитарный аспект. Для об-
суждения различных аспектов гуманитарной си-
туации в этой стране 9 января мы также провели 
заседание, на котором обсудили положение в Эр-
Ракке, где от мин и неразорвавшихся боеприпасов 

с октября прошлого года погибло более 200 чело-
век. Это заседание стало для большинства из нас 
возможностью более решительно заявить о серьез-
ности гуманитарной ситуации в Сирии, особенно в 
восточной части Гуты и Идлибе.

22 января состоялось второе заседание, по-
священное рассмотрению различных вопросов, 
на котором г-н Марк Лоукок информировал Совет 
Безопасности о результатах своей первой поездке 
в Сирию и вынес рекомендации в отношении прио-
ритетных действий. Г-н Джеффри Фелтман ознако-
мил нас с самыми последними событиями на севере 
Сирии, и мы воспользовались этой возможностью, 
чтобы вновь выразить нашу серьезную обеспоко-
енность в связи с ухудшением гуманитарной си-
туации в Сирии. Наше заявление было посвящено 
двум вопросам: положению населения в восточной 
части Гуты, осажденной сирийским режимом, ко-
торый умышленно и систематически блокирует 
гуманитарные автоколонны и по-прежнему не дает 
разрешения на срочную медицинскую эвакуацию 
сотен людей, и возобновлению нападений на граж-
данских лиц и медицинские объекты. В «зонах деэ-
скалации», в том числе в Идлибе, обстрелы унесли 
жизни десятков гражданских лиц и привели к мас-
совому перемещению людей.

Наконец, вчера мы провели ежемесячный бри-
финг (см. S/PV. 8171) и гуманитарные консультации 
по Сирии. Почти единодушные оценки всей остро-
ты гуманитарной ситуации, прозвучавшие на этих 
заседаниях, говорят о том, что Совет должен вы-
ступить с решительным заявлением. Такое заявле-
ние позволит подчеркнуть обеспокоенность Совета 
ухудшением положения гражданских лиц, блоки-
рованных в восточной части Гуты, невозможно-
стью проведения срочной медицинской эвакуации, 
интенсивными обстрелами района Идлиба и посто-
янными нападениями на больницы и медицинских 
работников.

Вопросы, которые я только что затронул, отра-
жают многообразие и важность мнений, высказан-
ных в прошлом месяце. Г-н Председатель, я хотел 
бы еще раз поблагодарить Вас.

Г-жа Грегуар ван Хаарен (Нидерланды) (го-
ворит по-английски): Позвольте мне, прежде все-
го, поблагодарить Казахстан за весьма успешное 
председательство.
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Январь 2018 года — это наш первый месяц в Со-
вете Безопасности в рамках нашего совместного с 
Италией срока полномочий. Я приветствую эту воз-
можность поразмыслить над тем, чего мы как чле-
ны Совета смогли добиться, а также определить, 
на каких направлениях достигнут незначительный 
прогресс, а на каких он вообще не достигнут. По-
звольте мне в этой связи коснуться трех следующих 
вопросов: предотвращения конфликта в Афгани-
стане путем устранения его коренных причин, обе-
спечения соответствия операций по поддержанию 
мира поставленным перед ними целям, а также от-
ветственности и справедливости.

Что касается Афганистана и предотвращения кон-
фликта, то Афганистан и Центральноазиатский реги-
он занимают центральное место в Вашей, г-н Предсе-
датель, программе и необходимость постоянной под-
держки Советом Афганистана совершенно очевидна. 
Только на прошлой неделе Совет сделал три заявления 
о террористических нападениях, совершенных в этой 
стране (SC/13172, SC/13180 и SC/13185). Погибло более 
100 человек, преимущественно мирных граждан. Эти 
чудовищные нападения лишь укрепляют нашу реши-
мость поддержать афганский народ.

Прочную стабильность в Афганистане могут га-
рантировать только всеохватный мирный процесс и 
примирение под руководством афганцев и силами 
самих афганцев, и всем странам региона необходи-
мо взять на себя ответственность за эти процессы и 
активно содействовать достижению их цели.

В этой связи удобную возможность для обсуж-
дения этих вопросов предоставили прения высоко-
го уровня, проведенные 19 января (см. S/PV.8162), 
как и полезная поедка Совета в Афганистан. Члены 
Совета подчеркнули необходимость всесторонне-
го регионального развития как одного из важных 
факторов предупреждения конфликта и сохранения 
мира в Афганистане.

Совет в своей работе уделял большое внимание 
предотвращению конфликтов и устранению их ко-
ренных причин. В заявлении Председателя о дея-
тельности Отделения Организации Объединенных 
Наций для Западной Африки и Сахеля, которое Со-
вет принял вчера (S/PRST/2018/3), говорится о важ-
ной роли женщин в предотвращении конфликтов и 
признается, что изменение климата и засухи имеют 
негативные последствия для стабильности в Запад-
ной Африке и Сахеле.

Что касается поддержания мира, то в декабре 
прошлого года в Северном Киву погибли 15 миро-
творцев Миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Демократической Республи-
ке Конго (МООНСДРК). В прошлую субботу еще 
один миротворец был убит в провинции Южное 
Киву. Насилие в отношении миротворцев Органи-
зации Объединенных Наций является недопусти-
мым и должно быть остановлено. Людей, которые 
призваны защитить других людей, безжалостно 
преследуют и убивают. 22 января генерал-лейте-
нант Крус опубликовал доклад, запрошенный Ге-
неральным секретарем. В этом докладе г-н Крус 
дает четкие рекомендации относительно того, как 
изменить порядок работы Организации Объединен-
ных Наций в ходе проведения опасных операций по 
поддержанию мира. Аналогичные рекомендации 
содержались и в предыдущих докладах. Миссии 
должны быть лучше подготовлены и более актив-
но выполнять свой мандат по защите гражданского 
населения. МООНСДРК является одной из миссий, 
работающих в условиях, где мир, который нужно 
поддерживать, практически отсутствует и где о 
примате жизнеспособного политического процесса 
фактически не приходится говорить.

Аналогичные серьезные проблемы мы рассма-
тривали и в ходе наших дискуссий в этом месяце по 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
и по Миссии Организации Объединенных Наций в 
Южном Судане. Авторитет Совета частично зави-
сит от нашей способности планировать эффектив-
ные миротворческие операции и грамотно руково-
дить ими. Поэтому Королевство Нидерландов на-
мерено организовать в марте открытые прения по 
вопросам поддержания мира.

Что касается ответственности и справедли-
вости, то в этом месяце мы заслушали доклады о 
новых случаях применения химического оружия в 
Сирии, в результате чего в восточной части Гуты 
погибло более 20 гражданских лиц. Кроме того, в 
Сирии продолжаются неизбирательные обстрелы 
районов проживания гражданского населения, а 
также использование голода среди гражданского 
населения в качестве средства ведения войны пу-
тем блокирования крайне необходимой гуманитар-
ной помощи, включая продовольственную помощь. 
Что же стало с трудом достигнутыми в прошлом 
столетии достижениями в области международно-
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го гуманитарного права? Несоблюдение Женевских 
конвенций сторонами сирийского конфликта под-
рывает не только нормы, закрепленные в этих кон-
венциях, но и международный правовой порядок. С 
этим нельзя мириться.

В 2015 году Совет сделал решительный и твер-
дый шаг и создал Совместный механизм по рас-
следованию Организации по запрещению химиче-
ского оружия — Организации Объединенных На-
ций (см. S/PV.7501). Этот механизм имеет широкие 
полномочия для проведения расследования и выяв-
ления виновных независимо от позиции членов Со-
вета. Он установил факт применения химического 
оружия в Сирии сирийскими властями и ДАИШ. 
Мы уже рассмотрели проект резолюции о создании 
нового механизма, представленный на прошлой не-
деле Российской Федерацией. Основными характе-
ристиками любого механизма привлечения к ответ-
ственности являются принципы беспристрастности 
и независимости. Они по-прежнему отсутствовали 
в представленном предложении. Новый механизм, 
по меньшей мере, должен иметь мандат на проведе-
ние расследование и выявление виновных, незави-
симо от Совета. Королевство Нидерландов готово и 
впредь работать во имя торжества справедливости и 
привлечения виновных к ответственности как в Си-
рии, так и в других регионах мира. В этой связи мы 
приветствовали учреждение Генеральной Ассам-
блеей механизма привлечения к ответственности 
за наиболее тяжкие преступления, совершенные 
в Сирии, — Международного беспристрастного и 
независимого механизма для содействия проведе-
нию расследований в отношении лиц, которые не-
сут ответственность за наиболее серьезные престу-
пления по международному праву, совершенные в 
Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, 
и их судебному преследованию (резолюция 71/248 
Генеральной Ассамблеи). В конечном итоге, наибо-
лее верным способом обеспечить подотчетность и 
правосудие в Сирии стала бы передача ситуации в 
этой стране на рассмотрение Международного уго-
ловного суда.

В заключение мы благодарим председатель-
ствующую в Совете делегацию Казахстана за ру-
ководство работой Совета в январе месяце и высоко 
ценим ее усилия по согласованию в ходе большин-
ства консультаций элементов заявлений для прес-
сы, а также по поощрению членов Совета к тому, 
чтобы они по возможности активно выступали в 

этом зале. Хотелось бы также воспользоваться слу-
чаем, чтобы пожелать делегации Кувейта всего наи-
лучшего в период ее председательства в феврале. 
Мы рассчитываем на сотрудничество с ней.

Г-н Полянский (Российская Федерация): B ухо-
дящем месяце повестка Совета Безопасности была 
особенно насыщенной. Мы благодарим Вас лично, 
г-н Председатель, и возглавляемую Вами команду 
за профессиональное и весьма эффективное выпол-
нение председательских функций. Отмечаем акту-
альность инициатив Казахстана, которые отража-
ют центральную роль Совета в поиске и выработке 
эффективных решений наиболее острых проблем 
в области поддержания международного мира и 
безопасности.

Речь идет, в частности, о состоявшемся откры-
том заседании Совета Безопасности по нераспро-
странению оружия массового уничтожения. Убеж-
дены, что риски и угрозы в этой области должны 
устраняться при соблюдении основополагающих 
принципов международного права и при условии 
равной и неделимой безопасности для всех стран. 
Нынешнее положение дел в области нераспростра-
нения и разоружения настоятельно требует со-
вместного поиска способов преодоления нараста-
ющих противоречий при одновременном бережном 
отношении к доказавшим свою эффективность ме-
ханизмам сотрудничества и при соблюдении инте-
ресов всех государств.

Высоко оцениваем организацию министерских 
дебатов по Афганистану и Центральной Азии. Осо-
бое внимание Казахстана к афганской проблемати-
ке подтверждает ответственное отношение Астаны 
к поиску ответов на исходящие из Исламской Ре-
спублики Афганистан угрозы для региона Цен-
тральной Азии. Опасная ситуация в Афганистане, 
включая растущие риски превращения его север-
ных провинций в плацдарм для «Исламского го-
сударства Ирака и Леванта» (ИГИЛ), требует ком-
плексного подхода со стороны регионалов и между-
народного сообщества в целом.

Исходим из того, что в рамках инициатив по на-
лаживанию взаимодействия «Центральная Азия — 
Афганистан» будет принят во внимание, прежде 
всего, позитивный опыт Московского формата и 
Контактной группы «Шанхайская организация со-
трудничества — Афганистан». Сегодня в Евразии 
востребовано взаимовыгодное сотрудничество. 
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Внешние игроки должны способствовать этому, не 
пытаясь втянуть страны региона в «игру c нулевым 
результатом». Не надо ставить центральноазиат-
ские страны перед ложным выбором: либо на юг, 
либо на север.

Приветствуем принятие заявления Председа-
теля Совета Безопасности по Афганистану и Цен-
тральной Азии, которое нацеливает на укрепление 
мира и стабильности в регионе. Важно, что удалось 
выйти на взаимопонимание по заявлению Пред-
седателя Совета по предотвращению конфликтов. 
Вместе c тем очевидно, что дискуссия по этой на-
сущной проблематике должна быть продолжена в 
более широком формате Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций и ее профиль-
ных комитетов.

Отмечаем прекрасно подготовленную Миссию 
Совета Безопасности в Кабул, состоявшуюся в период 
казахского председательства в Совете Безопасности. 
Спустя много лет после предыдущей такой поездки 
пребывание Совета в Афганистане еще раз продемон-
стрировало единство Совета Безопасности по вопро-
су об «афганском досье» и стало важной вехой в кон-
тексте урегулирования ситуации в стране.

Удовлетворены консультациями по деятель-
ности Регионального центра Организации Объ-
единенных Наций по превентивной дипломатии 
для Центральной Азии (РЦПДЦА). Рассматриваем 
РЦПДЦА в качестве комплексного политического 
инструмента в налаживании диалога, взаимодей-
ствия и мирного разрешения противоречий между 
центральноазиатскими государствами. Отрадно, 
что Совет Безопасности впервые за последние три 
года смог согласовать соответствующее заявление 
для прессы о деятельности Центра.

Ежеквартальные дебаты по Ближнему Вос-
току подтвердили, что кризисные тенденции в ре-
гионе, к сожалению, продолжают доминировать. 
Серьезная аритмия в усилиях по урегулированию 
палестино-израильского конфликта осложнила за-
дачу перезапуска политического диалога. Стреми-
тельно деградирует обстановка в Йемене. Сложным 
остается положение в Сирии, Ливии, Ираке. Убеж-
дены, что прорывов можно добиться только через 
гармонизацию международного сотрудничества и 
выработку объединенной повестки. Необходимо 
стремиться к сплочению усилий в борьбе c терро-
ризмом и консолидации подходов к урегулирова-

нию острых региональных кризисов. Россия готова 
участвовать в такой работе вместе со всеми заинте-
ресованными партнерами. Попытки же продвигать 
национальную повестку, игнорируя мнения других 
государств-членов — чему мы, к сожалению, стали 
свидетелями в начале месяца — контрпродуктивны 
и лишь затрудняют поиск долгосрочных решений 
проблем.

B контексте урегулирования конфликта в Си-
рии в уходящем месяце состоялся девятый пере-
говорный раунд под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций. Удовлетворены тем, что в межси-
рийских переговорах в последнее время не наблю-
дается пауз. B эти дни российский город Сочи при 
поддержке Организации Объединенных Наций, 
партнеров по Астанинскому процессу и ведущих 
региональных государств принял беспрецедентное 
по масштабу мероприятие — Конгресс сирийского 
национального диалога. Совет Безопасности посто-
янно подчеркивает, что определять будущее стра-
ны должны сами сирийцы, поэтому столь широкое 
представительство всех слоев сирийского обще-
ства просто необходимо для запуска работы над 
такими актуальными вопросами, как конституци-
онное строительство. B этом смысле наши усилия 
полностью укладываются в логику резолюции 2254 
(2017) Совета Безопасности. Рассчитываем, что они 
получат достойное продолжение.

По инициативе России Совет начал дискуссию 
o создании нового международного следственно-
го механизма на замену запятнавшего свою репу-
тацию Совместного механизма по расследованию 
(СМР). Важно, чтобы такая структура профессио-
нально и достоверно, при четком следовании пра-
вилам Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО), устанавливала все обстоятельства, 
связанные c применением отравляющих веществ, 
для последующего установления ответственных за 
подобные деяния.

При обсуждении в январе проблем Западной 
Африки и Сахаро-сахельской зоны констатирова-
лось, что его страны сталкиваются c одинаковыми 
вызовами и угрозами. Противостоять им следует 
в рамках разностороннего подхода. Комплексная 
стратегия Организации Объединенных Наций в от-
ношении Сахеля является механизмом, потенциал 
которого для продвижения на этих направлениях 
еще не до конца раскрыт.
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Весьма важным шагом стало продление на пол-
года мандата Вооруженных сил Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира на Кипре. 
Эта миссия особенно востребована в условиях по-
лугодовой паузы в прямых переговорах двух общин 
по урегулированию на острове. Незначительное 
сокращение численности ее военного компонента 
никоим образом не должно отразиться на общей 
эффективности.

B заключение хотели бы еще раз поблагодарить 
наших друзей из Казахстана и пожелать всяческих 
успехов делегации Кувейта, к которой переходит 
«эстафетная палочка» председательства в феврале.

Г-н Чжан Дяньбинь (Китай) (говорит по-
китайски): Китай высоко ценит то, что под председа-
тельством Казахстана Совет выполнил свою намечен-
ную на январь работу. Мы поздравляем посла Умарова 
и его сотрудников в связи с их выдающейся работой.

Говоря о работе Совета в этом месяце, я хотел 
бы подтвердить нашу позицию по следующим трем 
вопросам.

Первый вопрос касается ситуации в Афганиста-
не. Мир и стабильность в Афганистане отвечают 
интересам долгосрочного благополучия афганского 
народа и влияют на стабильность и безопасность их 
региона. Ситуация в Центральной Азии в целом яв-
ляется стабильной, и регион обладает огромным по-
тенциалом для развития. Делегация Совета 13 и 14 
января побывала в Афганистане и посетила Кабул. 
Совет провел 19 января открытое заседание на уров-
не министров по вопросам мира и безопасности в 
Афганистане и в Центральной Азии (см. S/PV.8162) и 
принял заявление Председателя S/PRST/2018/2. Все 
это помогло членам Совета понять проблему Афга-
нистана на личном опыте, содействовало усилиям 
международного сообщества по поиску путей уре-
гулирования афганской проблемы с региональной 
точки зрения, а также способствовало достижению 
прочного мира и развития в Афганистане и Цен-
тральной Азии.

Второй вопрос касается ситуации на Ближнем 
Востоке. В январе Совет провел открытое заседание 
по Ливии (см. S/PV.8159) и открытые прения по пале-
стинскому вопросу (см. S/PV.8167). Более 50 стран и 
организаций изложили свои мнения о ситуации в от-
ношениях между Палестиной и Израилем и о стату-
се Иерусалима. Это расширило понимание соответ-

ствующими сторонами безотлагательной необходи-
мости урегулирования соответствующих вопросов и 
направило мощный сигнал со стороны международ-
ного сообщества, в котором содержится настоятель-
ный призыв к скорейшему возобновлению мирных 
переговоров между Палестиной и Израилем.

Третий вопрос касается ситуации в Африке. В 
январе Совет обсудил ситуации, сложившиеся в За-
падной Африке, Сахельском регионе, Центрально-
африканской Республике, Южном Судане, Сомали, 
Мали и Демократической Республике Конго, и утвер-
дил соответствующие итоговые документы. Совет 
продолжает уделять особое внимание пунктам сво-
ей повестки дня, касающимся Африки, и выражает 
свою поддержку региональным и субрегиональным 
организациям, в том числе в отношении добрых 
услуг Африканского союза, а также поддерживает 
страны региона, с тем чтобы добиться прогресса в 
решении соответствующих проблем. Это способ-
ствует достижению прочного мира и стабильности 
на Африканском континенте в кратчайшие сроки.

В заключение я хотел бы пожелать Кувейту вся-
ческих успехов в связи с его вступлением на пост 
Председателя Совета в феврале месяце. Китай бу-
дет активно поддерживать его работу.

Г-жа Вронецка (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Вас лично, г-н Председатель, а также ваших сотруд-
ников, наших коллег из Казахстана, в связи с весь-
ма успешным председательством в Совете в январе 
месяце. Мы выражаем Вам нашу признательность и 
высоко оцениваем Ваше эффективное и профессио-
нальное руководство работой Совета Безопасности. 
Мы особенно ценим Вашу транспарентность в от-
ношениях со средствами массовой информации, о 
которой свидетельствуют Ваши неоднократные вы-
ступления с коммюнике для прессы.

Этот месяц был напряженным, однако весьма 
продуктивным, поскольку Совет рассмотрел важ-
ные вопросы международного мира и безопасно-
сти. Мы провели два мероприятия высокого уров-
ня, посвященных важным темам, и члены Совета 
посетили Афганистан, что позволило им составить 
собственное мнение о потребностях и приоритетах 
страны и стало возможностью продемонстрировать 
солидарность с народом Афганистана.
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Теперь позвольте мне сосредоточиться на трех 
темах, которые Польша считает важными для на-
шей деятельности в Совете.

Мое первое замечание касается роли превен-
тивной дипломатии, которая была справедливо 
подчеркнута в ходе нескольких совещаний в этом 
месяце. Совет 18 января принял заявление Предсе-
дателя S/PRST/2018/1 о предотвращении конфлик-
тов. Впервые с 2015 года Совет также принял заяв-
ление для печати (SC/13179), в котором он дал вы-
сокую оценку деятельности Регионального центра 
Организации Объединенных Наций по превентив-
ной дипломатии для Центральной Азии, что мож-
но рассматривать как позитивное событие. Я также 
считаю, что заявление Председателя S/PRST/2018/3 
об Отделении Организации Объединенных Наций 
для Западной Африки и Сахеля, которое было при-
нято вчера, будет полезным инструментом для под-
держания стабильности в регионе.

Во-вторых, позвольте мне кратко коснуться во-
проса, который находится на переднем крае деятель-
ности Польши в Совете Безопасности, а именно роли 
международного права в деле поддержания мира и 
безопасности. Мы видим необходимость дальнейшего 
развития применения правовых документов в между-
народных отношениях, а также расширения возмож-
ностей обеспечивать их соблюдение. В этой связи 
брифинг высокого уровня по вопросам нераспростра-
нения и укрепления доверия, который состоялся две 
недели назад (см. S/PV.8160), был весьма своевремен-
ным и важным.

В-третьих, позвольте мне также подчеркнуть 
необходимость сохранения единства и ответствен-
ности Совета, что было продемонстрировано в 
ходе вчерашнего принятия резолюций и заявлений 
Председателя. Мы должны будем поддерживать 
этот уровень единства в течение предстоящего ме-
сяца при обсуждении самых серьезных проблем в 
области мира и безопасности, а также гуманитар-
ных ситуаций.

Январь стал также месяцем смертоносных тер-
рористических нападений в и Афганистане и Мали. 
Подобные трагические события показывают нам, 
насколько необходимы деятельность и единство 
Совета, и мы должны оправдать соответствующие 
ожидания.

В заключение я хотела бы еще раз поблагода-
рить наших коллег из Казахстана и выразить им 
нашу признательность.

(говорит по-арабски)

Я желаю Кувейту всяческих успехов в ходе его 
председательства в Совете в следующем месяце.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): От име-
ни моей делегации я хотел бы тепло поздравить и 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за Вашу про-
фессиональную, эффективную и инициативную 
работу по руководству деятельностью Совета Без-
опасности в этом месяце. Мы высоко оцениваем ли-
дерские качества, проявленные Вами и всей Вашей 
делегацией в ходе Вашего председательства.

Видение и перспективы, привнесенные Казах-
станом, сыграли важную роль в подготовке про-
граммы работы в этом месяце, в котором Совет 
Безопасности уделял первостепенное и столь не-
обходимое внимание проблемам, с которыми стал-
кивается Афганистан, и его отношениям с регио-
ном Центральной Азии. Заявление Председателя S/
PRST/2018/2, принятое 19 января, и состоявшиеся в 
тот же день прения (см. S/PV.8162), на которых при-
сутствовал министр иностранных дел Казахстана, 
позволили заложить основу для прений в Совете 
Безопасности по вопросу о существующих связях 
между Афганистаном и Центральной Азией как о 
модели для увязки безопасности и развития.

В этой связи я хотел бы подчеркнуть, что со-
трудничество между государствами Центральной 
Азии и Афганистаном имеет основополагающее 
значение для стабилизации обстановки в этой 
стране, в частности в том, что касается борьбы с 
транснациональной преступностью и террориз-
мом. Доказательством того, что этот вопрос имеет 
огромное значение для страны и региона, является 
совершение на прошлой неделе четырех террори-
стических нападений, в результате которых погиб-
ли почти 200 человек. Мы вновь выражаем нашу 
благодарность за мужество и самоотверженность, 
которые народ, правительство и силы безопасности 
Афганистана продолжают демонстрировать в борь-
бе с терроризмом, ведущейся от имени всех нас.

Кроме того, необходимость сотрудничества в 
борьбе с транснациональной преступностью и тер-
роризмом была продемонстрирована в ходе кон-
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сультаций, состоявшихся 22 января и посвященных 
Региональному центру Организации Объединен-
ных Наций по превентивной дипломатии для Цен-
тральной Азии. В ходе этих консультаций мы вновь 
получили возможность подчеркнуть важное зна-
чение внутрирегионального сотрудничества и со-
трудничества Центральной Азии с Афганистаном. 
Мы также отмечаем принятие Советом коммюнике 
для прессы (SC/13179) в поддержку работы Регио-
нального центра, чего не происходило с 2015 года.

Еще одним мероприятием, которое мы хотели 
бы особо отметить, стала поездка членов Совета 
Безопасности в Кабул, которая позволила нам более 
близко и пристально изучить политические реалии 
и обстановку в плане безопасности в Афганистане. 
Мы отмечаем работу, проделанную Миссией Орга-
низации Объединенных Наций по содействию Аф-
ганистану для поддержки политического процесса 
в стране. Поэтому для нас, членов Совета Безопас-
ности, имевших возможность посетить Афганистан 
вместе с Вами, г-н Председатель, ранее упомянутые 
мной инциденты — имею в виду недавно совершен-
ные в Кабуле террористические нападения — это 
не просто печальные и тягостные новости, а что-то 
очень личное. Поэтому, г-н Председатель, мы при-
ветствуем проявленную лично вами и Вашей деле-
гацией настойчивость в обеспечении того, чтобы 
эта поездка состоялась.

Мы хотели бы также особо отметить большое 
внимание, которое председательствующая делега-
ция уделяла вопросу нераспространения, включая 
проведение брифинга высокого уровня по мерам 
укрепления доверия (см. S/PV. 8160), на котором 
присутствовал президент Казахстана. В этой связи 
мы обращаем особое внимание на решение таких 
стран, как Казахстан об отказе от обладания ядер-
ным оружием как части своих оборонных доктрин 
и политики в области национальной безопасности. 
Это наглядный пример того, что добиться этой 
цели возможно, если проявить политическую волю, 
инициативный подход и решимость.

Как страна, которая расположена в густонасе-
ленном регионе, который был провозглашен первой 
зоной, свободной от ядерного оружия, а также как 
страна, относящаяся к региону, который объявил 
себя первой зоной мира, Боливия вновь заявляет о 
своей готовности обратиться к другим регионам с 
призывом следовать данному примеру. Мы счита-

ем, что наилучшая превентивная мера — это лик-
видация всех видов ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения.

В этой связи мы отмечаем принятое 18 января 
заявление Председателя о превентивной дипло-
матии (S/PRST/2018/1), в котором подтверждается 
необходимость того, чтобы Совет Безопасности 
сосредоточился на предотвращении вооруженных 
конфликтов путем эффективного использования 
таких инструментов, как, в частности, переговоры, 
посредничество, примирение и обращение к регио-
нальным органам или соглашениям в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций. В 
нем подчеркивается также важность учета участия 
региональных и субрегиональных субъектов в вы-
страивании взаимных мер укрепления доверия.

Мы хотели бы также отметить брифинг о мир-
ном процессе в Колумбии (см. S/PV. 8154), который 
состоялся 10 января. Важно подчеркнуть привержен-
ность правительства Колумбии и Революционных 
вооруженных сил Колумбии (РВСК) осуществле-
нию Заключительного соглашения о прекращении 
конфликта и установлении стабильного и прочно-
го мира. Хотя имеются значительные проблемы по 
реинтеграции бывших комбатантов в гражданское 
общество, укреплению безопасности в покинутых 
РВСК районах и принятию конкретных мер по про-
ведению комплексной аграрной реформы, проявлен-
ная сторонами и народом Колумбии воля свидетель-
ствуют о том, что мирный процесс необратим. Что 
касается переговоров с Армией национального осво-
бождения, то мы сожалеем о том, что они были при-
остановлены. Мы надеемся, что переговоры смогут 
быть возобновлены в ближайшее время.

В заключение мы особо отмечаем проведение 
открытых прений по положению на Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос (см. S/PV.8167). 
Мы считаем, что ежемесячное проведение такого 
рода совещаний и наше внимание к палестино-из-
раильскому конфликту, имеют основополагающее 
значение для скорейшего его разрешения. Боливия 
убеждена в том, что единственным способом га-
рантировать справедливый и прочный мир являет-
ся урегулирование на основе создания двух госу-
дарств, благодаря которому свободное, суверенное 
и независимое Палестинское государство сможет 
быть наконец создано в пределах международно 
признанных границ, существовавших до 1967 года, 
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со столицей в Восточном Иерусалиме, в соответ-
ствии с надлежащими резолюциями Совета Без-
опасности и Генеральной Ассамблеи.

Кроме того, позвольте еще раз поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за то, как Казахстан спра-
вился с функциями Председателя, и торжественно 
пообещать сделать все, что в наших силах, что-
бы председательство Кувейта прошло не менее 
успешно.

Г-н Хики (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Прежде всего я хотел бы по-
благодарить Вас, г-н Председатель, и всех Ваших 
сотрудников за успешное выполнение функций 
Председателя. С самого первого дня, когда Вы по-
ложили начало тому, что, как я надеюсь, станет но-
вой традицией Совета Безопасности — проводить 
церемонию поднятия флага для приветствия новых 
членов, — с того самого момента ваше руководство 
работой Совета было всеохватывающим, транспа-
рентным и весьма эффективным.

В своем выступлении я хотел бы сосредоточить-
ся на трех самых острых угрозах международному 
миру и безопасности, которые Совет обсуждал в 
январе: Афганистане, Южном Судане и Сирии.

Прежде всего я хотел бы поприветствовать ру-
ководящую роль Казахстана в работе по Афгани-
стану. Организованная Вами, г-н Председатель, по-
ездка членов Совета Безопасности улучшила наше 
общее понимание сути конфликта и позволила до-
биться консенсуса между членами Совета по мно-
гим вопросам. Вместе с тем, как сегодня уже от-
метил мой голландский коллега, ужасные события 
прошлой недели, многочисленные террористиче-
ские акты, унесшие жизни ни в чем не повинных 
людей, напоминают нам о масштабах угрозы, с 
которой сталкивается народ Афганистан, и о необ-
ходимости Совету работать сообща в целях содей-
ствия безопасности и стабильности.

Мы все согласились с тем, что исключительно 
военного решения конфликт не имеет. Долгосроч-
ного мира и стабильности можно достичь лишь на 
основе мирного процесса, осуществляемого под 
руководством афганцев и самими афганцами. Реги-
ональное сотрудничество имеет важнейшее значе-
ние для достижения этой цели, и я хотел бы вновь 
поблагодарить Казахстан за созыв важного совеща-
ния на уровне министров по созданию регионально-

го партнерства в Афганистане и Центральной Азии 
(см. S/PV. 8162). Работа по проведению заслужива-
ющих доверия и всеохватывающих парламентских 
выборов в этом году и президентских выборов в 
следующем году является еще одним важным ша-
гом на пути к стабильности.

В перспективе возобновление в марте мандата 
Миссии Организации Объединенных Наций по со-
действию Афганистану представляет собой ценную 
возможность оптимизировать работу Миссии. Это 
позволит нам сосредоточиться на наиболее важных 
областях для оказания поддержки правительству 
Афганистана по достижению долгосрочного мира.

В этом месяце мы обсуждали также положение 
в Южном Судане. Все мы четко обозначили нашу 
позицию и разделяли обеспокоенность в связи с 
продолжающимся насилием и действиями всех 
сторон конфликта. В прошлом месяце в заявлении 
Председателя (S/PRST/2017/25) мы ясно выразили, 
чего мы от них ждем, и теперь нам необходимо дать 
понять, каковы будут последствия для нарушителей 
режима прекращения боевых действий и тех, кто 
саботирует деятельность Форума высокого уровня 
по активизации действий. Решающее значение для 
предотвращения дальнейшего насилия будет иметь 
эффективный мониторинг нарушений и выявление 
виновных в них лиц. Создание препятствий для на-
блюдения за прекращением огня и переходными 
мерами обеспечения безопасности, равно как и их 
критика, должны быть немедленно прекращены.

Сегодня мы вновь обращаемся с призывом вве-
сти оружейное эмбарго. Оно должно применяться 
в равной степени ко всем сторонам без того, что-
бы предъявлять обвинения какой-либо из них. Это 
станет мощным сигналом подрывным элементам и 
усилит позиции тех, кто пытается содействовать 
усилиям южносуданских сторон по достижению 
мира. Это то, к чему призывали страны региона: 
убедиться, что действия нарушителей возымеют 
последствия.

В заключение позвольте мне сказать несколько 
слов о Сирии. Резко ухудшается и без того тяжелая 
гуманитарная ситуация по мере того, как режим 
Асада продолжает использовать помощь в каче-
стве средства ведения войны и лишает доступа к 
гуманитарной помощи тех, кто острее всего в ней 
нуждается. Не удалось добиться никаких подвижек 
в обеспечении доступа для 2,5 миллионов человек, 
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проживающих в осажденных и труднодоступных 
районах. По-прежнему игнорируется просьба по-
мощника Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам дать согласие пропускать три или четыре 
автоколонны Организации Объединенных Наций и 
Сирийского общества Красного Полумесяца в неде-
лю через линии фронта в эти районы. В Восточной 
Гуте в ожидании получения от режима разрешения 
на медицинскую эвакуацию умирают дети.

В этом месяце продолжались неизбирательные 
воздушные бомбардировки Идлиба, результатом 
которых стали многочисленные жертвы среди граж-
данского населения, прицельные удары по больни-
цам и перемещение 270 000 человек внутри самого 
Идлиба, что запредельно увеличивает потребность в 
и без того скудных ресурсах. По сообщениям ЮНИ-
СЕФ, в результате эскалации насилия в осажденной 
Восточной Гуте в течение первых 14 дней 2018 года 
были убиты более 30 детей.

Совет согласился с тем, что мы должны оста-
вить в стороне наши разногласия по поводу поли-
тической ситуации ради решения гуманитарных 
проблем. Однако несмотря на всю эту риторику, ни 
мы, ни, что еще важнее, население Восточной Гуты 
не заметили никакого прогресса. Они по-прежнему 
находятся на осадном положении, голодают и оста-
ются отрезаны сирийским режимом от какой-либо 
помощи. Мы, Совет Безопасности, не можем допу-
стить, чтобы это продолжалось в течение еще одно-
го месяца. Сирийский режим должен разрешить до-
ставку важнейшей помощи и медицинскую эвакуа-
цию для тех, кто больше всего в ней нуждается. Со-
вет должен суметь четко обозначить свою позицию 
по этому вопросу и выполнить свои обязанности.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы выразить мою глубокую признатель-
ность Вам, г-н Председатель, и Вашим сотрудни-
кам за напряженную работу в этом месяце и за про-
фессионализм, проявленный при организации дис-
куссий Совета Безопасности.

Действуя сообща, мы смогли принять ряд ре-
золюций, заявлений Председателя и заявлений для 
прессы, которые отражают единство Совета Без-
опасности по различным находящимся на его рас-
смотрении вопросам. Г-н Председатель, Вы при-
давали также большое значение выпуску пресс-
релизов после проведения неофициальных кон-
сультаций в январе.

Заседания, подобные сегодняшнему, имеют 
крайне важны, поскольку позволяют подвести ито-
ги работы Совета в этот необычайно насыщенный 
событиями месяц. В этой связи я хотел бы остано-
виться на некоторых важных достижениях, кото-
рых удалось добиться в ходе Вашего председатель-
ства, и затронуть ряд дополнительных вопросов.

Во-первых, речь идет об исторической поезд-
ке членов Совета в Афганистан; в последний раз 
члены Совета посещали эту страну очень давно, в 
2010 году. Эта поездка продемонстрировала твер-
дое намерение Совета внимательно следить за раз-
витием одного из самых серьезных конфликтов, 
фигурирующего на повестке дня Совета. Мы вновь 
подтверждаем важность таких поездок на места, 
поскольку они дают возможность следить за раз-
витием событий на местах в зонах конфликта и 
составить представление о реальных проблемах, с 
которыми сталкиваются соответствующие страны, 
и обязательствах, которые надлежит взять Совету, 
чтобы сделать все возможное для достижения мира 
и безопасности.

Во-вторых, следует упомянуть открытые пре-
ния по вопросу о положении на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос (см. S/PV.8167), ко-
торые доказали, что настало время положить конец 
израильской оккупации арабских и палестинских 
территорий, чтобы дать палестинскому народу воз-
можность реализовать все свои права, в том чис-
ле право на создание палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме в пределах 
границ по состоянию на 4 июня 1967 года, как это 
предусмотрено в имеющих международную леги-
тимность резолюциях и соответствующих резолю-
циях Совета Безопасности.

В-третьих, вместе со Швецией Кувейт являет-
ся одним из кураторов по вопросам гуманитарной 
ситуации в Сирии. Поэтому мы готовы возгла-
вить усилия для согласования единой позиции сре-
ди членов Совета, чтобы исправить ухудшающу-
юся гуманитарную ситуацию в Сирии, расширить 
географические масштабы оказания гуманитарной 
помощи с целью охватить Идлиб, Восточную Гуту 
и Алеппо и обеспечить защиту гражданских лиц в 
свете роста насилия во многих частях Сирии.

В-четвертых, что касается записки Председа-
теля S/2017/507, то мы собрались здесь сегодня для 
осуществления ее наиболее важных элементов. Как 
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председатель Неофициальной рабочей группы по 
документации и другим процедурным вопросам 
я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы объявить, что в качестве Председателя Со-
вета в следующем месяце мы проведем в течение 
первой недели февраля открытые прения с целью 
заслушать заявления и рекомендации государств-
членов — причем не только членов Совета Без-
опасности — относительно способов повышения 
транспарентности и эффективности работы Совета 
Безопасности. Это позволит нам во время председа-
тельства в Совете наметить пути совершенствова-
ния наших методов работы.

В заключение я хотел бы поблагодарить всех 
членов Совета, которые высказали свои теплые по-
желания в адрес Кувейта. Мы рассчитываем на со-
трудничество со всеми членами Совета, чтобы он 
мог выполнить свою ответственность за поддер-
жание международного мира и безопасности. Мы 
непременно будем конструктивно сотрудничать со 
всеми членами Совета.

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку это последнее заседание Совета Безопасности в 
январе, я хотел бы от имени делегации Казахста-

на вновь выразить искреннюю признательность 
членам Совета, в особенности моим коллегам, по-
стоянным представителям, их сотрудникам и се-
кретариату Совета за оказанную нам всемерную 
поддержку. Нам действительно выдался напряжен-
ный месяц, в течение которого нам удалось достичь 
консенсуса по ряду важных вопросов, относящих-
ся к сфере нашей компетенции. Мы не смогли бы 
сделать это в одиночку без напряженной работы, 
поддержки и ценного вклада каждой делегации и 
представителей Секретариата, а также всех соот-
ветствующих сотрудников по конференционному 
обслуживанию, устных переводчиков и сотрудни-
ков службы безопасности.

Сейчас, когда срок наших полномочий Предсе-
дателя подходит к концу, я хотел бы пожелать де-
легации Кувейта удачи в феврале месяце, зная, что 
выступаю от имени всех членов Совета. В знак на-
шей признательности и в память о нашей совмест-
ной работе мы распространили среди всех делега-
ций фотографии и выпущенные ограниченным ти-
ражом памятные марки.

Заседание закрывается в 11 ч. 35 м.
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